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Příloha č. 3 Zadávací dokumentace
Výběr dodavatele intenzivních kurzů anglického a francouzského jazyka pro společnost Mölnlycke Health Care Klinipro s.r.o.
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Smlouva na zajištění jazykového vzdělávání v rámci projektu Profesní vzdělávací program


I.
Smluvní strany
1. Mölnlycke Health Care Klinipro s.r.o.

Sídlo:				Na Novém poli 1/382, 733 01 Karviná
Zastoupená:			Emmanuelem Chilaudem, jednatelem
IČ:				25886665
DIČ:				CZ25886665
Kontaktní osoba:	Ing. Jana Ženčová; tel.: 597 017 995;
			email: jana.zencova@molnlycke.com

dále jen „objednatel“

2. ………………………………………………………

Sídlo				……………………………………………………………
Zastoupená:			……………………………………………………………
IČ:				……………………………………………………………		
DIČ:				……………………………………………………………		
Bankovní spojení:		……………………………………………………………
[bookmark: RANGE!F46:H46]Číslo účtu:			……………………………………………………………
Telefon, fax, e-mail:		……………………………………………………………	
dále jen „poskytovatel“


II.     
Základní ustanovení
1.	Smluvní strany se dohodly, že tento závazkový vztah a vztahy z něj vyplývající se řídí zákonem č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „Obchodní zákoník“).
2.	Smluvní strany prohlašují, že údaje uvedené v čl. I. smlouvy a taktéž oprávnění k podnikání jsou platné ke dni uzavření této smlouvy a v případě jakýchkoli změn údajů uvedených v čl. I. této smlouvy se smluvní strany zavazují tyto změny oznámit druhé smluvní straně bez zbytečného odkladu.
3.	Smluvní strany prohlašují, že osoby podepisující tuto smlouvu jsou k tomuto úkony oprávněny v plném rozsahu. 
4.	Poskytovatel prohlašuje, že je oprávněn podnikat v záležitostech, které jsou předmětem této smlouvy.



III.
Předmět smlouvy
1. Poskytovatel se touto smlouvou zavazuje pro objednatele realizovat intenzivní jazykové kurzy v následujícím rozsahu: 
· týdenní jazykové kurzy pro 30 zaměstnanců objednatele;
· každý zaměstnanec absolvuje jeden týden intenzivní výuky angličtiny nebo francouzštiny s rodilým mluvčím, tzv. metodou one-to-one;
· časová dotace na výuku je 40 hodin týdně na osobu, tj. celkem 1 200 vyučovacích hodin na 30 osob;
· poskytovatel zajistí úvodní testování úrovně jazykových znalostí zaměstnanců objednatele s cílem stanovit jejich jazykovou úroveň a následně definovat obsah kurzu, který bude reflektovat individuální potřeby každého studenta; kurzy mohou být zaměřeny jak na obecnou, tak na obchodní (odbornou) angličtinu/francouzštinu; úvodní testování bude poskytovatelem zajištěno před samotným započetím týdenního kurzu a písemný výstup testování včetně návrhu studijního plánu bude předán objednateli;
· pro účely zjištění pokroku studenta poskytovatel provede rovněž závěrečné testování, jehož výstupem bude návrh studijního plánu pro další sebevzdělávání obsahující mj. návrh vhodných studijních materiálů, identifikaci slabých stránek studenta ad.

2.	Objednatel se zavazuje zaplatit poskytovateli za činnosti dle odst. 1 tohoto článku smlouvy cenu dle čl. VI. této smlouvy.
3.	Smluvní strany prohlašují, že předmět smlouvy není plněním nemožným a že dohodu uzavřely po pečlivém zvážení všech možných důsledků.

IV.
Doba plnění
Plnění předmětu smlouvy bude zahájeno po podpisu smlouvy a po zaslání písemných výzev objednatele k zahájení plnění. Pokud nebude písemná výzva objednatelem zaslána, nemůže se poskytovatel domáhat plnění z této smlouvy. Poskytovatel je povinen všechny jazykové lekce zapisovat do výkazu příslušného jazykového kurzu.

V.
Místo plnění
Jednotlivé kurzy budou probíhat v hl. m. Praha, ve vhodných školících místnostech, pokud nebude stanoveno dohodou smluvních stran jinak.

VI.
Cena
1. Cena za činnosti podle čl. III. odst. 1 této smlouvy je stanovena dohodou smluvních stran a činí:
…………………………..Kč bez DPH
…………………………..Kč vč. DPH

2.	Součástí sjednané ceny jsou veškeré práce a dodávky, poplatky a jiné náklady nezbytné pro řádné a úplné provedení činností dle čl. III. odst. 1 této smlouvy .
3.	Cena obsahuje i případně zvýšené náklady spojené s vývojem cen vstupních nákladů, a to po celou dobu trvání této smlouvy.

VII.
Platební podmínky
1. Zálohy nejsou sjednány.
2. Podkladem pro úhradu smluvní ceny je vyúčtování v podobě faktury. 
3. Faktura musí obsahovat náležitosti stanovené platnými právními předpisy pro daňový doklad.
4. Poskytovatel provede fakturaci vždy minimálně za 3 týdenní intenzivní jazykové kurzy, a to nejpozději do 14 dnů po ukončení posledního z fakturovaných kurzů. Lhůta splatnosti faktur činí minimálně 60 kalendářních dnů ode dne prokazatelného doručení objednateli.
5. Nebude-li faktura obsahovat některou povinnou nebo dohodnutou náležitost, bude chybně vyúčtována cena, je objednatel oprávněn fakturu před uplynutím lhůty splatnosti vrátit druhé smluvní straně k provedení opravy. Ve vrácené faktuře vyznačí důvod vrácení. Poskytovatel provede opravu vystavením nové faktury. Od doby odeslání vadné faktury přestává běžet původní lhůta splatnosti. Celá lhůta splatnosti běží opět ode dne doručení nově vyhotovené faktury objednateli.
6. Objednatel je oprávněn pozastavit financování v případě, že poskytovatel bezdůvodně přeruší realizaci kurzů nebo provádí kurzy v rozporu s touto smlouvou nebo pokyny objednatele.
7. Objednatel je oprávněn provést kontrolu vyfakturovaných činností. Poskytovatel je povinen oprávněným zástupcům objednatele provedení kontroly umožnit.
8. Doručení faktury se provede osobně proti podpisu zmocněné osoby nebo prostřednictvím držitele poštovní licence.
9. Smluvní strany se dohodly, že platba bude provedena na číslo účtu uvedené poskytovatelem ve smlouvě.
10. Povinnost zaplatit je splněna dnem odepsání příslušné částky z účtu objednatele.

VIII.
Odpovědnost za vady a škody
Poskytovatel odpovídá za případné vadné plnění a vzniklé škody způsobené objednateli v souvislosti s plněním předmětu smlouvy v plném rozsahu.

IX.
Práva a povinnosti objednatele
1. Objednatel je oprávněn kontrolovat provádění činností dle této smlouvy osobně nebo prostřednictvím osoby, kterou k těmto úkonům zmocní.
2. Objednatel je povinen poskytnout poskytovateli včas potřebnou součinnost pro realizaci předmětu smlouvy.
3. Objednatel je povinen informovat poskytovatele o všech skutečnostech, které jsou nezbytné pro provádění kurzů podle této smlouvy.

X.
Práva a povinnosti poskytovatele
1. 	Poskytovatel se zavazuje zachovávat mlčenlivost o skutečnostech, se kterými přišel do styku při provádění činností dle této smlouvy.
2.	Poskytovatel se po dobu platnosti a účinnosti podle této Smlouvy zavazuje:
	2.1	zajišťovat pro objednatele řádně, včas a úplně realizaci jednotlivých kurzů,
	2.2	v průběhu příslušného kurzu vést denní evidenci docházky potvrzenou podpisem účastníka kurzu.
3.	Poskytovatel je povinen kurzy zajistit dostatečným počtem kvalifikovaných osob.

XI.
Smluvní pokuty
1. 	Objednatel je oprávněn požadovat po poskytovateli úhradu smluvní pokuty ve výši 5.000,-- Kč za podstatné porušení podmínek uvedených v této smlouvě.
2.	V případě, že závazek provést předmět smlouvy zanikne před jeho řádným ukončením, nezaniká nárok na smluvní pokutu, pokud vznikl dřívějším porušením povinnosti.
3.	Zánik závazku pozdním plněním neznamená zánik nároku na smluvní pokutu za prodlení s plněním.
4.	Smluvní pokuty se nezapočítávají na náhradu případně vzniklé škody.

XII.
Zvláštní ustanovení
1. Název projektu: Interní systém vzdělávání zaměstnanců Mölnlycke Health Care Klinipro s.r.o.; název dotačního titulu: Operační program Lidské zdroje a zaměstnanost (OP LZZ); Další profesní vzdělávání zaměstnanců podnikatelských subjektů v oblasti průmyslu – EDUCA III.
1. Poskytovatel bere na vědomí, že každá aktivita projektu uvedeného v odst. 1 tohoto článku a spolufinancovaná z prostředků OP LZZ musí být označená informací o tom, že je financována z prostředků ESF prostřednictvím Operačního programu Lidské zdroje a zaměstnanost. 
1. Poskytovatel je povinen přijmout závazek dodržování „Povinného minima publicity OP LZZ“ a označit školící místnosti a všechny ostatní předměty a materiály vztahující se k projektu a spolufinancované z OP LZZ prvky „Povinného minima publicity OP LZZ“.
1. Poskytovatel bere na vědomí, že je jako poskytovatel služeb hrazených z veřejných finančních prostředků osobou povinnou spolupůsobit při výkonu finanční kontroly ve smyslu ust. § 2, písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů, v platném znění.
1. Smluvní strany mají povinnost po dobu 10 let od skončení plnění předmětu smlouvy uchovávat doklady související s plněním předmětu smlouvy a umožnit všem osobám oprávněným k výkonu kontroly projektu provést kontrolu originálních dokladů. Oprávněnými osobami citovanými v předchozí větě jsou zejména zástupci Ministerstva průmyslu a obchodu, Ministerstva financí, Nejvyššího kontrolního úřadu, Evropské komise, Evropského účetního dvora. Desetiletá lhůta začíná běžet od 1. ledna kalendářního roku následujícího po roce, kdy došlo k finančnímu vypořádání projektu, z něhož je zakázka hrazena.
1. Smluvní strany berou na vědomí, že neplnění shora citovaných povinností může zapříčinit nezpůsobilost výdajů vynaložených na realizaci projektu (předmětu smlouvy) a jejich zpětné odejmutí bez toho, že by objednatel byl povinen uhradit poskytovateli takto vzniklou škodu.

XIII.
Závěrečná ustanovení
1. 	Další skutečnosti týkající se plnění předmětu smlouvy a touto smlouvou neupravené nebo upravené jen částečně se řídí podmínkami zadávacího řízení a příslušnými ustanoveními obchodního zákoníku a předpisy souvisejícími, v platném znění.
2.	Obě strany se zavazují, že během plnění této smlouvy i po jejím ukončení budou zachovávat mlčenlivost o všech skutečnostech, o kterých se dozví od druhé smluvní strany v souvislosti s plněním této smlouvy.
3	Změnit nebo doplnit tuto smlouvu mohou smluvní strany pouze formou písemných dodatků, které budou číslovány vzestupně, výslovně prohlášeny za dodatek této smlouvy a podepsány osobami oprávněnými jednat jménem nebo za smluvní strany.
4.	Případná neplatnost některého z ustanovení této smlouvy nemá za následek neplatnost ostatních ustanovení.
5.	Pro případ, že kterékoliv ustanovení této smlouvy se stane neúčinným nebo neplatným, smluvní strany se zavazují bez zbytečných odkladů nahradit takové ustanovení novým.
6.	Písemnosti se považují za doručené i v případě, že kterákoliv ze stran její doručení odmítne, či jinak znemožní.
7.	Smluvní strany prohlašují, že si text smlouvy řádně přečetly, souhlasí s jejím obsahem; smlouva nebyla sepsána v tísni ani pod nátlakem, vyjadřuje svobodnou vůli obou smluvních stran a není jednostranně nevýhodná pro žádnou smluvní stranu. Na důkaz svého souhlasu tuto smlouvu obě smluvní strany potvrzují svými podpisy.
8.	Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami.
9.	Tato smlouva je vyhotovena ve třech stejnopisech s platností originálu podepsaných oprávněnými zástupci smluvních stran, přičemž objednatel obdrží dvě a poskytovatel jedno vyhotovení.

V……………………dne……………………				V……………………dne……………………

Objednatel:							Poskytovatel:


……………………………………					………………………………………..			
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